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	Кто-то однажды сказал Наташе: найдёшь работу по душе — и больше ни дня в жизни не будешь работать. Но здесь, в пустом здании без десяти двенадцать ночи, Наташа подумала, что тому, кто это брякнул, не помешала бы хорошая пощёчина.

	В этой работе, конечно, были и плюсы. Наташа могла размять творческие мышцы в городе, где на творчество спроса почти не было. Поэтому, когда вдруг всплывали заказы в нише спецэффектов, подряд обычно доставался ей. Не вредило и то, что этот уголок Орегона местные называли Страной Призраков: тут хватало театров, независимых фильмов и даже иногда попадался вампирский клуб ролевиков, которым требовались её услуги.

	И, конечно же, дома с привидениями.

	Она взглянула на часы и сдержала стон. 23:52. Остальная команда разошлась ещё несколько часов назад, оставив её одну наносить последние штрихи. Привилегии начальницы. Ей бы сейчас быть дома: ноги на диван, и — смотреть запоем какую-нибудь бессмысленную реалити-дребедень. Вместо этого она доводила до совершенства практические эффекты для «Шэдоуленда» — аттракциона ужасов, с которым за последние два месяца успела сродниться.

	— Комната мясника. Готово, — сказала она.

	Наташа откинула прядь рыжих волос и размазала по виску фальшивую кровь. Она окинула взглядом свою работу: по углам — отрубленные конечности, на пиках — отсечённые головы, с потолка — торс с распахнутой грудной клеткой, из которой торчали силиконовые органы. Всё выглядело пугающе правдоподобно — даже если это говорила сама Наташа.

	Пора было переходить к следующему пункту списка, который, по её внутренней памятке, был последним — после него она наконец сможет выставить счёт парню, который всем этим заведовал. Она свернула за угол в комнату, которую здесь с нежностью прозвали Бабушкиной Гостиной. В углу покачивалась на кресле аниматронная старуха, уставившись двумя белыми глазными яблоками на телевизор с рябью. Проходя мимо, Наташа помахала ей рукой.

	— Добрый вечер, Милдред. Похоже, это в последний раз, когда мы…

	Бабка рывком вскочила и захохотала. Наташа едва не выскочила из собственной кожи. Она забыла, что Милдред уже подключили к сети, и теперь каждые пять минут эта сумасшедшая старушенция подскакивала и до смерти пугала любого, кто оказывался в зоне поражения. Пульс у Наташи подскочил на пару делений, но всё же было приятно знать, что её творения работают как надо.

	В конце коридора высился Наташин шедевр — Зал Отражений. Это было главное сокровище «Шэдоуленда», потому что тут дело не ограничивалось мрачными картинками и парой окровавленных бутафорских деталей. На первый взгляд — обычная комната, обшитая зеркалами: каждое чуть под своим углом, чтобы создавать головокружительный эффект бесконечных отражений. Ничем не отличалось от зеркал в карнавале или комнате смеха.

	Но это было только начало.

	Наташа присела у собранного ею пульта управления — клубка проводов и переключателей, которому было бы самое место в лаборатории безумного учёного, а не в аттракционе ужасов. Вот где творилась настоящая магия: точно выверенные световые последовательности, спрятанные проекторы и звуковая система высшего класса, способная заставить посетителей усомниться в собственных чувствах. В зеркалах зрителям мерещились бы призраки, которых в реальности не существовало, но стоило им разгадать трюк — как из углов появлялись живые актёры.

	— Ну что, малышка. Покажи, на что ты способна.

	Она с головой ушла в работу, в привычный ритм проводки и программирования. Большую часть визуальных эффектов уже выставили, так что теперь оставалось только привести в порядок электронику и убедиться, что всё срабатывает вовремя. Часть реквизита запускалась от приближения, часть — через заданный промежуток времени. В Зале Отражений большинство эффектов активировалось сенсорными панелями под полом. Наташа одну за другой приподнимала секции сцепленных квадратов, проверяла, мигают ли датчики зелёным, и приглаживала покрытие обратно. Пока всё шло как надо. Проверить всего двадцать этих красавчиков — и, как она считала, «Шэдоуленд» будет полностью готов, а она станет богаче на двадцатку.

	Минуты утекали, а Наташа входила в рабочий поток. Она подправляла уровни света, выверяла углы проекции и доводила до ума звуковые дорожки. Была только она, её работа и редкий хохот Милдред из двух комнат дальше. Лишь когда желудок заурчал и потребовал ночной дозы сладкого, чтобы подзарядиться, она впервые за час остановилась.

	И Наташа уже собралась идти в комнату отдыха, как внезапный глухой удар из соседнего помещения разрезал тишину.

	Наташа застыла на сцепленном полу. — Что за…

	На миг она подумала махнуть рукой. В конце концов, в месте вроде «Шэдоуленда» ночные стуки — обычное дело.

	Но ответственная часть мозга — та, что любит получать деньги и держать клиентов довольными, — прошептала: наверное, стоит проверить.

	Наверняка какой-нибудь реквизит сорвался со стены. Может, та картина с мальчиком и чёрными глазами. Похоже, одного клея недостаточно, чтобы удержать и его.

	Наташа схватила из ящика с инструментами молоток, вышла из Зала Отражений, прошла мимо Милдред и спустилась в комнату по мотивам «Омена». Она ожидала увидеть что-то, валяющееся на полу, но, к её удивлению, всё было на месте. Крестовидные надгробия стояли как стояли, а картина смотрела на неё точно так же, как вчера.

	— Хм-м, — сказала она. — Наверное, мне просто…

	Тук.

	Наташа снова замерла. Тот же звук — и он донёсся откуда-то из этого лабиринта, она была уверена. По лбу покатились бисеринки пота. Наташа смахнула их предплечьем.

	Кто-то ещё сюда пробрался? Может, кто-то из её команды вернулся за чем-то? Или это Арчи, хозяин этого места, пришёл проверить, как она там?

	Но Арчи оставил ей ключ, чтобы она заперла всё, когда закончит, и, прощаясь раньше, он явно не собирался возвращаться так скоро.

	— Эй! Тут есть кто-нибудь? — крикнула Наташа.

	Ответа не было.

	Наташа подождала минуту. Она напрягла слух в поисках хоть каких-то признаков жизни, но слышала лишь гудение вентиляторов — без них никак: они сушили кукурузный сироп, превращённый в кровь, для завтрашнего пробного запуска.

	«Соберись, Лэнгстон», — сказала она себе. Разгулявшееся воображение или недосып. Она всегда думала, что работа среди расчленённых частей тела должна закалить её перед настоящим страхом, но до сих пор проверять это на деле не приходилось.

	Но сосредоточиться она уже не могла. Только когда обойдёт всё это место, комнату за комнатой.

	Так что, с молотком в руке, Наташа осторожно вышла из «Омена» и вошла в Пещеру Нежити. Над головой нависали пластиковые сталактиты, а аниматронные зомби застыли на полушаге. Ничего подозрительного. Дальше — Карусель Клоунов, единственная комната, от которой её действительно пробирало. Она переводила взгляд с одного реквизита на другой и видела лишь раскрашенные лица, улыбающиеся ей огромными красными ртами. Это была чистая ночная жуть. Её ночная жуть, если точнее. Она специально спроектировала их такими.

	Комната за комнатой Наташа не находила ничего необычного. Ни упавшего реквизита, ни следов чужаков. Только тот же тщательно выстроенный хаос, который она оставила. К тому времени, как она вернулась кругом в Бабулину Гостиную, раздражение уже начинало вытеснять страх.

	— Тут ничего, — сказала она Милдред. — Отлично, теперь я разговариваю с куклами.

	И вот она снова оказалась там, откуда начала, — в Зале Отражений. Наташа шумно, дрожащим выдохом выпустила воздух. Она повернулась к пульту управления, решив во что бы то ни стало закончить последнее задание и убраться отсюда к черту. Нужно всего лишь проверить проекции, убедиться, что призрачные образы появляются в зеркалах, как задумано. А потом можно будет поехать домой, налить себе чего покрепче и проспать до завтрашнего вечера.

	— Ну что ж. — Она собралась с духом, потянулась к выключателю света и погрузила зал во тьму, после чего включила подсветку шоу. Ее отражение раскололось и размножилось сотней копий в зеркальных стенах. Сотня Наташ. Представить только, сколько дел можно было бы переделать, лениво подумала она.

	— Так, теперь просто… — Наташа потянулась к проектору — и замерла.

	Потому что заметила что-то в одном из зеркал.

	Сердце Наташи остановилось. Она еще не включала проекторы. В зеркалах не должно быть ничего, кроме ее собственной дурацкой физиономии.

	Она прищурилась, пытаясь привыкнуть к темноте.

	Подошла ближе к зеркалу.

	Может, изображение выжглось на линзе проектора. Или в машине завелся призрак. Или она что-то упустила.

	Наташа не обернулась. Она знала — с ледяной, до костей пробирающей уверенностью, — что если обернется, то не увидит ничего. Присутствие проявлялось только в зеркале, отражением того, чего не должно — не может — существовать.

	Нет.

	Там что-то было.

	Руки Наташи затряслись. Только теперь она осознала, что все еще сжимает молоток. Она подняла его к груди, не решаясь шагнуть ни в одну сторону, не уверенная, что по-прежнему полностью владеет своим телом.

	Потому что тогда она увидела это.

	Безошибочный силуэт человеческой фигуры.

	Не игра света, не сбой в системе проекторов.

	Настоящий.

	Крик поднялся в горле Наташи, но прежде чем он вырвался наружу, фигура двинулась. Быстрее, чем успевали следить глаза, быстрее, чем вообще возможно. Ледяные пальцы сомкнулись у нее на горле, перекрывая воздух. Наташа захрипела, впиваясь ногтями в неумолимую хватку. Фигура подняла ее над полом так же легко, как ребенок поднимает куклу, и швырнула, распластав о зеркало позади.

	Хрустальный взрыв осыпал ее ливнем бритвенно-острых осколков. Боль вспыхнула по всей спине Наташи, по рукам, по лицу. Она тяжело ударилась о пол; удар вышиб из легких тот жалкий остаток воздуха, что там оставался.

	А потом руки призрака снова сомкнулись у нее на горле.

	Последним, что увидела Наташа, прежде чем ее накрыла тьма, было собственное отражение в зеркальном потолке.

	 


ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Несмотря на двенадцать лет службы в правоохранительных органах, Элла Дарк до этого была в зале суда всего один раз.

	Сегодня был второй.

	Она находилась в Новом Орлеане, штат Луизиана, и зал суда кипел, как скороварка, — костюмы, галстуки и катающиеся телекамеры. Единственным ярким пятном в помещении был оранжевый комбинезон на мужчине в трех рядах впереди. Элла видела этого человека в последний раз восемнадцать месяцев назад, и тогда он не выглядел таким забитым.

	Его звали Остин Крид, более известный как Подражатель. Но Элла помнила его иначе — как первого серийного убийцу, которого она когда-либо взяла, еще новичком, когда у нее не было ни единого седого волоса. Месяцы в окружной тюрьме явно оставили на нем след, однако Элла не испытывала ни капли жалости. Это был человек, превративший байу в свои охотничьи угодья и оборвавший четыре жизни в дань уважения своим кумирам — серийным убийцам.

	Теперь наконец пришло время судить его по всей строгости закона, и сегодня был последний день процесса. Девятый из девяти. И Элла была здесь, чтобы вбить еще несколько гвоздей в гроб Крида. Рядом с ней сидела светловолосая женщина средних лет, опершись локтями о колени; она, не отрываясь, ловила каждое слово выступающих, словно исход мог быть каким-то иным, кроме пожизненного.

	Прокурор — остроязыкая блондинка по имени Клэр Доусон — поднялась со своего места.

	— Обвинение вызывает к трибуне специального агента Дарк.

	Шоу начинается. Элла задвинула сумочку под стул, пригладила одежду и направилась к свидетельской трибуне. Сотня пар глаз и несколько объективов прожигали в ней дыры, но Элла смотрела прямо перед собой. Усевшись, она невольно встретилась взглядом с Остином Кридом. Вот он — тот самый человек, тот самый живой наркотик, с которого началась Эллина зависимость: ловить самых больших трусов Америки. Восемнадцать месяцев за решёткой не пошли ему на пользу: исчезло коренастое, «фермерское» телосложение и аккуратная стрижка. Он заметно исхудал — сантиметров на несколько — и теперь щеголял измождённой кожей и редкими каштановыми прядями до подбородка. В жалкой попытке выглядеть прилично Крид пригладил бороду до чинной аккуратности, но волосы так и остались дикой, растрёпанной копной.

	И тут, на этом месте, её внезапно посетила мысль. Элла была акушеркой системы уголовного правосудия. Она вытаскивала этих людей из чрева — в их новую жизнь, а суды и тюремщики доводили их путь до конца. Редкая возможность вкусить противоположный край правосудия.

	— Пожалуйста, назовите для протокола ваше имя и род занятий, — сказала Доусон, резко возвращая Эллу в настоящее.

	— Элла Эйприл Дарк, специальный агент Четвёртого отдела поведенческого анализа.

	— И в чём заключается ваша работа?

	— Мы расследуем то, что называем ультражестокими убийствами: убийства с серийными признаками и предумышленные убийства. Мы составляем психологические профили преступников и используем их как ориентир, чтобы сузить круг подозреваемых.

	Доусон кивнула.

	— Как долго вы служите в Бюро, агент Дарк?

	— Почти пять лет. Три года я была аналитиком разведданных, и уже восемнадцать месяцев — специальный агент.

	— А за время работы в ОПА сколько дел вы вели?

	— Двадцать одно, мэм. Всего закрыто — двадцать три.

	Доусон приподняла бровь.

	— Двадцать одно расследование, а закрыто двадцать три?

	Элла стиснула зубы. Она не сразу поняла, как это лучше сформулировать.

	— Скажем так, с наложением. «Холодные» дела не всегда такие уж холодные, как кажется.

	— Хорошо. И вы считаете, что выработали экспертность в отношении серийных преступников вроде подсудимого?

	— Возражаю! — адвокат защиты, скользкий коротыш по фамилии Симмонс, вскочил на ноги. — Заявленная компетентность свидетеля не установлена.

	Судья Хоторн наградил его взглядом, способным мгновенно заморозить лаву.

	— Мы к этому подходим, мистер Симмонс. Возражение отклоняется.

	Симмонс плюхнулся обратно, с таким видом, будто только что откусил лимон. На столе у него пиликнул телефон, и он торопливо схватил его. Элла изо всех сил старалась не рассмеяться.

	— Я считаю, что да, у меня есть экспертность в этой области. Серийные преступники действуют по шаблонам. Сегодняшние ничем не отличаются от вчерашних. Им всем хочется думать, что они уникальны, но в итоге каждый укладывается в одну из четырёх категорий. Я также держу в голове детали каждого исторического дела, и обычно могу опереться на них, чтобы предсказать следующий шаг или мотив современных преступников.

	— Понимаю, — сказала Доусон. — Это эйдетическая память?

	— Не совсем. Эйдетическая память — по большей части миф. У меня просто очень длинная кратковременная память. В сочетании с наблюдательностью и индуктивным мышлением я обычно могу залезть преступнику в голову — как это было с мистером Кридом.

	Симмонс снова внезапно встрял:

	— Ваша честь, мы всерьёз должны полагаться на хорошую память? Индуктивное мышление? Это вам не история про Шерлока Холмса. Мы говорим о будущем человека. — Он махнул в сторону Крида, у которого губы были так плотно сжаты, что казались зашитыми.

	Судья Хоторн повысил голос:

	— Мистер Симмонс, я повторять не буду. Вам нужно…

	— Всё в порядке, — сказала Элла. Она подняла руку в сторону судьи, не уверенная, не переступила ли только что какую-то судебную грань. — Вы правы, мистер Симмонс. Это нетипично, но ничем не отличается от изучения исторических дел, чтобы пролить свет на современные. Я просто делаю это мгновенно. А индуктивное мышление — основа нашей профессии.

	Симмонс швырнул ручку на стол. Телефон снова пиликнул.

	— Не верю. Это просто гадание на кофейной гуще.

	Мужчина явно искал любой предлог, чтобы убрать Эллу с места свидетеля, потому что стоило ей упомянуть, что Остин Крид в здравом уме, и его ждал бы либо пожизненный срок, либо смертная казнь. Ни один адвокат защиты не хотел бы такого пятна в своём послужном списке.

	— Я вам покажу, — сказала Элла. Она поправила очки и окинула Симмонса взглядом с головы до пояса. Уколы на больших пальцах. Тонкое серебряное колечко на одном пальце поверх полоски белой кожи. Отлично. — Вы садовник, и у вас во дворе растёт крапива, от которой вы никак не можете избавиться. Но в последнее время вы садом не занимались, потому что вы в разгаре развода — и пытались это скрыть. Бывшая жена ещё и обдирает вас на деньги сильнее, чем вам хотелось бы. Возможно, у вас есть проблемы с алкоголем.

	Лицо Симмонса стало впечатляюще свекольного оттенка. Элла посмотрела на Доусона, затем на судью Хоторна. Ни у кого, похоже, возражений не было.

	— Относится к делу? — спросил Симмонс. — Откуда вы можете это знать?

	Судья наклонился вперёд и снял очки. — Мистер Симмонс, мисс Дарк права?

	Каким-то образом вся профессиональная выдержка вдруг улетучилась, уступив место любопытству. Элла была только за. Судебные процессы — дело серьёзное, но никто не говорил, что они не бывают до смертной скуки.

	— Это не относится к делу, — сказал Симмонс.

	— Объясните нам ход ваших рассуждений, мисс Дарк, — сказал судья Хоторн.

	Ей не нравилось показывать этот салонный фокус, но иногда нужно было сперва закрепить доверие.

	— Хорошо. Подушечки пальцев мистера Симмонса заметно оранжевые — словно он регулярно берёт в руки полевые цветы; скорее всего, бархатцы. Есть и красные пятна от ожогов. На безымянном пальце — полоска белой кожи, как бывает, когда снимают обручальное кольцо. Он прикрыл её другим, но оно гораздо тоньше. Его телефон пищит ровно каждые пять минут. С той же частотой, что и заезды в полуфиналах НАСКАР, которые идут прямо сейчас.

	— И? — спросил Симмонс.

	— Никому настолько не нужен НАСКАР, если только у вас там не стоят деньги.

	По залу прокатился смех. Элла ни черта не знала о НАСКАР, но Лука последние три месяца вводил её в курс современных спортивных событий.

	Судья Хоторн с усмешкой снова надел очки. — Ладно. А алкоголь?

	Элла пожала плечами. — Как сказал мистер Симмонс, это догадка. Я ещё не встречала адвоката защиты, у которого не было бы проблем с выпивкой.

	Смех усилился. Элла сдержала желание добавить: «Спасибо, Новый Орлеан. Я здесь всю неделю». Если бы Миа Рипли — её бывшая напарница — уже не вышла на пенсию и не уплыла в закат, Элла любила думать, что та сейчас ржала бы до слёз где-нибудь на заднем ряду. Рипли, кстати, приглашали на процесс, и Элла надеялась хоть ненадолго увидеться, но Рипли вежливо отказалась.

	Заговорил Доусон. — Хорошо, мисс Дарк. Вернёмся к делу. Расскажите, как вы оказались вовлечены в дело Остина Крида?

	— Меня подключили после третьего убийства. Местная полиция уже связала эти убийства воедино, но не могла понять логику поведения неизвестного — его образ действий.

	— Неизвестного?

	— Неустановленного субъекта.

	— Понимаю. И каков был его образ действий?

	— Я увидела, что каждая сцена убийства была инсценирована так, чтобы копировать преступления другого печально известного серийного убийцы, — объяснила Элла. Она указала на доску с фотографиями жертв. — Первая жертва, Джулия Рейнольдс, была убита способом, напоминающим Эдмунда Кемпера. Вторая, Винни Баркер, несла признаки Ричарда Рамиреса. А третья, Кристин Хартвелл, явно должна была отсылать к Эду Гейну.

	Доусон не отступал. — Чем именно они напоминали эти исторические преступления, мисс Дарк?

	— В каждой сцене были конкретные детали, совпадавшие с образом действий того убийцы, которого пытались воспроизвести. Например, в убийстве Хартвелл использовались винтовка калибра .22 и антифриз — оба элемента характерны для преступлений Эда Гейна. На теле Винни Баркер помадой был нарисован знак. Джулию Рейнольдс изувечили и избавились от тела в лесу. По отдельности эти детали ничего не значили. Вместе они складывались в ясную картину.

	— И в чём была значимость этого повторяющегося рисунка?

	Глаза Эллы метнулись к Криду. Он пристально смотрел на неё, с едва заметной улыбкой на лице. Она подавила дрожь и сосредоточилась на Доусоне.

	— Это указывало на то, что мы имеем дело с преступником высокой организованности, человеком, отлично разбирающимся в серийных убийцах. Он убивал не наобум — он воссоздавал знаменитые убийства в знак своего рода почтения.

	Доусон кивнул.

	— И, исходя из этого профиля, каким был ваш следующий шаг?

	— Мы сопоставили даты и места убийств со значимыми годовщинами и локациями, связанными с первоначальными убийцами, — ответила Элла. — Мы поняли, что он идёт по своеобразной подборке «лучших хитов» американских серийных убийств. И, исходя из этой закономерности, мы предсказали его следующий ход.

	— Какой?

	— Приют для женщин, пострадавших от домашнего насилия. В годовщину одного из печально известных нападений Теда Банди.

	Элла краем глаза увидела в зале семьи жертв. Сердце сжалось. Они уже пережили этот кошмар однажды. Теперь им предстояло прожить его снова.

	— Значит, вы установили наблюдение за вероятной целью, — сказал Доусон. — И что произошло в ночь засадной операции?

	Элла на мгновение закрыла глаза, пытаясь взять себя в руки. Именно этот эпизод она прокручивала в голове тысячу раз, гадая, могла ли сделать что-то иначе — что-то лучше.

	— Я планировала выдать себя за потенциальную жертву внутри приюта. Мы знали, что неизвестный субъект, скорее всего, попытается сначала проникнуть в дом, чтобы присмотреть себе цели. Поэтому я пошла туда, чтобы перехватить его. — Она всё ещё ощущала, как покалывает на затылке, то жуткое чувство, будто за ней наблюдают. Скрип половиц, от которого сердце на миг сбилось в груди.

	— И вы застали его прямо во время нападения?

	— Да. Он уже был внутри, когда я вошла, — продолжила она; собственный голос звучал для неё словно издалека. — Я пошла проверить. И тогда я его и нашла. Остина Крида. Он был в одной из спален, с доской в руках. Точно такой, какой пользовался Банди. Я перехватила его, обезвредила и ждала, пока прибудет подкрепление.

	Крид теперь ухмылялся — той самой безумной гримасой, которую она видела за миг до того, как он ударил её по голове. Элла переживала эту схватку тысячу раз, но вслух говорила о ней впервые.

	— Итак, по-вашему, что это говорит о психологическом состоянии Остина Крида?

	Это был решающий удар. Она должна была сказать всё безупречно.

	— Мистер Крид полностью контролировал свои действия на протяжении всей серии убийств. Эти убийства не были следствием психоза или разрыва с реальностью. Они были тщательно спланированы и выполнены с ясным намерением и целью. Мистер Крид не невменяем — по крайней мере, не в каком бы то ни было юридическом смысле этого слова. Он психически здоров и полностью осознавал характер и последствия своих действий. Он отличает правильное от неправильного. Мы имеем дело с классическим случаем злокачественного нарциссизма в сочетании с острым желанием известности. Мистер Крид жаждал славы — дурной славы, любой узнаваемости. И когда он не смог добиться этого обычным путём, он выбрал другой.

	Взгляд Эллы вновь впился в Крида. Его улыбка исчезла, сменившись предельной сосредоточенностью. Элла хотела, чтобы он сгнил в камере, но невольно подумала, что, возможно, только что обеспечила ему свидание со смертельной инъекцией.

	— Ваша честь, — сказал Доусон, — мистер Крид на каждом шагу делал осознанный выбор. Он тщательно подбирал жертв. Он изучал методы прежних убийц, чтобы воссоздавать их преступления. Он принимал меры предосторожности, чтобы избежать разоблачения. Это не работа разума, оторванного от реальности, как бы он ни утверждал обратное.

	Судья снова перевёл внимание на Эллу.

	— Спасибо, мисс Дарк. Есть ли у вас последние слова, прежде чем мы объявим перерыв для окончательного совещания?

	Элла на мгновение замялась. Она не собиралась говорить больше — не собиралась отдавать этому чудовищу ещё хоть крупицу своего времени и сил. Но внутри что-то шевельнулось: необходимость вбить последний гвоздь и, возможно, вынести самый близкий к поэтической справедливости приговор из всех возможных.

	— Мистер Крид. — Она встретилась взглядом с подсудимым. — У вас цепкий ум к деталям, талант всё просчитывать и терпение доводить начатое до конца. В другой жизни вы могли бы чего-то добиться, но вы выбрали иной путь, партнёр.

	Для большинства в зале эти слова, возможно, ничего не значили, но Остин Крид явно уловил намёк. Лицо его исказилось, руки сжались в кулаки так, что побелели костяшки, но он не шелохнулся. На краткий миг Элла снова увидела того монстра, с которым столкнулась той ночью в женском приюте.

	Удар судейского молотка разрубил тишину. Элла вышла из свидетельской трибуны. Она сделала своё дело, а теперь судьбу Крида предстояло решить присяжным.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Девяносто минут совещания спустя Элла Дарк снова была в зале суда, снова рядом с дёргающейся блондинкой, которой явно не терпелось дождаться последнего поворота сюжета. Элла поёрзала, пытаясь вернуть жизнь в затёкшие конечности. Стоило ей посидеть дольше пары минут, как задница немела — спасибо садисту, который придумал здешние стулья.

	Впереди присяжные вошли, шаркая, с лицами белыми, как чистый лист. Все заняли места, и судья Хоторн опустил молоток.

	— Добро пожаловать. Итоговое совещание завершено. Присяжные вынесли вердикт?

	Старшина поднялся. Лысеющий мужчина, который выглядел так, словно предпочёл бы сидеть в ожидании у стоматолога. — Да, Ваша честь. — Он подошёл к месту судьи и передал листок.

	Судья Хоторн поправил очки и прочитал вслух:

	— По обвинению в умышленном убийстве первой степени Джулии Рейнольдс мы признаём подсудимого, Остина Крида, — виновным.

	Общий выдох; зал сдулся, как проколотый шар. Элла не шевельнулась. Один готов — а сколько ещё пунктов впереди?

	— По обвинению в умышленном убийстве первой степени Винни Баркер мы признаём подсудимого — виновным.

	Крид даже не дёрнулся. Этот ублюдок, наверное, считал, что вот он — его триумфальный финал.

	Судья Хоторн продолжил:

	— По обвинению в умышленном убийстве первой степени Кристин Хартвелл мы признаём подсудимого — виновным.

	С каждым «виновен» голос судьи становился чуточку крепче. Словно он привыкал к привкусу правосудия на языке. Элла подумала: понимают ли люди в этом зале, какой тяжестью ложатся эти слова, как они будут годами отдаваться эхом в жизнях семей жертв. Как они будут преследовать Крида в его бетонной клетке два на два с половиной метра до самого дня смерти.

	— По обвинению в умышленном убийстве первой степени Маркуса Дэвенпорта мы признаём подсудимого — виновным.

	Четыре из четырёх. Ликовали в зале меньше, чем Элла ожидала. Она слышала лишь женщину рядом — та рыдала.

	— По обвинению в нападении при отягчающих обстоятельствах на федерального агента мы признаём подсудимого — виновным.

	Последнее касалось лично её. Элла машинально потёрла плечо, чувствуя под пиджаком плотный рубец. Сувенир с её танца с дьяволом.

	— Мистер Крид, встаньте для оглашения приговора, — сказал судья.

	Крид поднялся медленно. Его адвокаты остались сидеть. Элла со своего места видела только затылок, но чего бы она не дала, чтобы увидеть сейчас его лицо.

	— Мистер Остин Крид, решением этого суда вы передаётесь под стражу Департамента исправительных учреждений штата Луизиана и будете содержаться в Государственной тюрьме Луизианы. Там, в дату, которая будет назначена позднее, вы будете казнены посредством смертельной инъекции. — Молоток ударил с треском, как гром. — Да смилуется Бог над вашей душой.

	Элла выдохнула — только теперь поняв, что всё это время задерживала дыхание.

	Всё было кончено.

	И тут начались шепотки и возня. Люди в костюмах вставали, жали руки, хлопали друг друга по спине.

	Её первый убийца — тот, кто лишил её «девичества» спецагента, — теперь отправлялся прямиком в камеру смертников.

	Это и есть правосудие в самой первобытной форме — так почему же на вкус оно такое горько-сладкое?

	Остин Крид, всё ещё стоявший, как провинившийся школьник, спокойно ждал, когда подойдут приставы. Встав по обе стороны от него, они увели его от стола и повели по проходу. На полпути он поднял голову и встретился взглядом с Эллой.

	На долю секунды время будто застыло. В этот миг она уловила во взгляде Крида нечто такое, что заставило её усомниться во всём. Не страх, не злость — а болезненное, гадкое удовлетворение. Словно он выиграл какую-то извращённую игру, правила которой знал только он.

	Элла так и осталась сидеть. Ради этого она боролась, ради этого едва не умерла. Так почему же победа на вкус как собачье дерьмо?

	Мгновение прошло, и Крид исчез — его, шаркая, вывели из зала суда, чтобы он начал своё долгое ожидание смерти.

	Это и есть правосудие? Или просто ещё одно насилие, ещё больше крови в бесконечном круговороте возмездия? Убийство — наказание за убийство. Цена, старая как мир, и что-то в ней никогда не ложилось Элле на душу.

	Она — всего лишь шестерёнка в машине, напомнила она себе. Акушерка. Всё, что было дальше — суд, приговор, долгий путь к виселице, — уже не в её власти.

	Сдавленный всхлип рядом вывел Эллу из оцепенения. Белокурая женщина, сидевшая рядом с ней весь день заседаний, разрыдалась. Элла впервые как следует на неё посмотрела.

	Женщине было около сорока пяти; такие черты лица говорят о хорошей наследственности и ещё лучшей жизни. Родственница одной из жертв, догадалась Элла. Может, сестра? Она попыталась представить, что творится у женщины в голове. Облегчение? Торжество справедливости? Или новая волна горя, когда до конца доходит неизбежность утраты?

	Не раздумывая, Элла протянула руку и успокаивающе положила ладонь женщине на плечо. Жест словно что-то сорвал с места в белокурой, и внезапно Элла оказалась обнята рыдающей незнакомкой.

	— Всё хорошо, — прошептала Элла, чувствуя себя ужасающе беспомощной перед этой оголённой эмоцией.

	Слёзы женщины впитывались в куртку Эллы, но ей было всё равно. Вот настоящая цена людей вроде Крида. Не только жизни, которые они отняли, но и жизни, которые они разбили. Приговор Крида, может, и принесёт кому-то чувство завершённости, но не сотрёт пустой стул за семейным столом.

	Странное это было ощущение — человеческое прикосновение. Элла столько времени жила в области нечеловеческого, что почти забыла, каково это — утешать.

	Потом — спустя целую вечность — рыдания стали стихать. Женщина немного отстранилась и приблизила заплаканное лицо к Элле на расстояние нескольких сантиметров. Их взгляды сцепились, и Элла ощутила странный толчок — чего-то. Связи? Понимания?

	— Спасибо, — прошептала женщина.

	Элла кивнула, не доверяя себе говорить. И тут, к её ужасу, она почувствовала ладонь женщины у себя на бедре — та сжала так, что это явно не было дружеским жестом. Прикосновение пустило по коже дрожь — поровну от растерянности и неожиданного жара.

	Женщина ещё мгновение удерживала её взгляд. А затем, так же внезапно, как и сорвалась, снова взяла себя в руки.

	— Ты такая молодая, — сказала она с улыбкой.

	Слова прозвучали странно интимно. Потом женщина встала и направилась к выходу из зала, который уже начал пустеть.

	Элла ещё долго сидела, пытаясь осмыслить всё, что только что произошло. Вердикт, приговор, истерика, и что бы там ни было в конце. Ей нужно было вдохнуть воздух места, где мужчину только что не приговорили к смерти. Возможно, воздух самолёта, летящего домой, где её ждал Лука, наверняка всё ещё прилипший к финалу чемпионата НАСКАР. Перелёт из Луизианы в Округ Колумбия занимал тринадцать часов, но это было последнее испытание между ней и её новым мужчиной.

	Остин Крид отправлялся в тюрьму, а Элла Дарк ехала домой.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Два месяца жизни здесь — а Элла так и не разобралась с хитроумным замком на входной двери у Луки. Повернуть ключ, дёрнуть ручку, снова повернуть ключ, пнуть, пока что-нибудь не поддастся.

	Вот. Она внутри.

	— Милый, я дома, — сказала она. Тринадцатичасовой перелёт из-за задержек растянулся до восемнадцати, так что вместо ожидаемого прилёта прошлой ночью она оказалась здесь только этим утром. Элла даже немного расстроилась, что не смогла разбудить Луку в несусветную рань — уж слишком крепко он спал, хоть ты тресни.

	Элла скинула в прихожей туфли и прошла в гостиную. С последнего дела Эллы прошло три месяца — тогда она взяла преступника, которого пресса окрестила Убийцей Водных Пыток. За это время Элла и Лука наконец поддались своим довольно очевидным желаниям и стали единым целым. Элла бросила съёмную жизнь и переехала к Луке в его квартиру в Такоме — месте, где, по уверениям Луки, жил ещё и Том Круз, якобы в этом же самом комплексе. Сам Лука, конечно, ни разу его не видел — вероятно, потому что Том Круз мог позволить себе не жить в Такоме, — но Лука всё равно стоял на своём.

	А самое удивительное — за эти три месяца Миа Рипли, инь к ян Эллы, ушла в отставку после тридцати лет службы в Федеральном бюро расследований. Не было ни вечеринки, ни торжественных проводов, даже объявления на доске в штаб-квартире. В последних словах, сказанных Элле, Рипли сообщила, что «выкидывает телефон в измельчитель для веток и поднимает паруса на Гавайи».

	А потом — так же таинственно, как появилась, — исчезла.

	Жизнь без Рипли казалась странной. Похоже, своё обещание уничтожить телефон она всё-таки не выполнила — после того как она хлопнула дверью, они с Эллой успели обменяться парой сообщений, — но Элла знала: лучше не донимать. Так что она поступила благородно и оставила женщину в покое, позволив ей наслаждаться пенсией. Старая психованная псина это заслужила — вдвойне, раз оказалась достаточно умна, чтобы уйти прежде, чем за неё всё решит пуля.

	Мысли Эллы на миг унеслись к той ночи у речного берега, когда они с Мией столкнулись с уродливой правдой о бывшем парне Мии. Элла не смогла бы этого забыть: ловушка, выстрел, тело, скользнувшее под воду. Полиция вытащила его через тридцать минут, и с теми доказательствами, что у них были, дело оказалось элементарным. Миа призналась, что её больше мучает собственная слепота, чем то, что ей пришлось нажать на спуск. Но, насколько знала Элла, старая псина держалась молодцом.

	— Милая, ты дома, — сказал Лука. Элла нашла его в гостиной: телевизор выключен, на коленях — раскрытая книга. На нём была белая футболка на два размера больше и синие шорты на два размера меньше.

	Элла неторопливо подошла и мельком увидела обложку. — «Над пропастью во ржи», — сказала она, бросая сумку на пол.

	— Читала?

	— Нет. Стоит того?

	Лука захлопнул книгу и посмотрел на неё. — Двести страниц, а мне ни разу не захотелось убить Джона Леннона.

	Элла плюхнулась на диван рядом и закинула ноги ему на колени. — Кажется, кто-то уже сделал это до тебя.

	Лука швырнул книгу на журнальный столик и наклонился, чтобы чмокнуть её. — Тогда придётся убить кого-нибудь из остальных «Битлз». Как прошёл суд?

	— Смертная казнь, — сказала Элла. — Холодная справедливость, как скажут некоторые.

	— Знаю. Я видел нарезки.

	— Нарезки?

	Лука помахал перед ней телефоном. — Они везде в новостях. И то, как ты уложила того адвоката, и твоя маленькая зажигательная речёвка.

	— Господи. Ничего святого не осталось?

	— Уже нет. — Лука обхватил ладонями её лодыжки и сжал, потом размял вверх до колен. — И ссылочка на Теда Банди в конце тоже хороша. Ты выбрал другую дорогу, напарник. Это, должно быть, больно задело.’ 

	— Рада, что кто-то это уловил, — сказала Элла. Как бы она ни старалась, от Луки тут ничего не ускользало.

	— Но смертная казнь… жёстко.

	— Да. До сих пор не уверена, как к этому отношусь.

	— Не переживай, — сказал Лука. — Во-первых, это не твоя обязанность спасать его от смерти.

	— Не моя?

	‘Нет, это его ответственность — не ходить и не убивать женщин. Во-вторых, до казни проходит лет двадцать. Крид, скорее всего, успеет умереть от старости раньше, чем до него доберутся с иглой.’

	Элла уступила. Это было правдой. Дорога к камере смертельной инъекции тянулась бесконечно. «Последняя миля», — сказала она.

	‘Иногда эта зелёная миля кажется такой длинной.’ Лука изобразил свой лучший голос Тома Хэнкса, а потом бросил, когда понял, что выходит так себе. ‘И ещё: тебе нужно отвечать на телефон. Я писал тебе вчера ночью. Дважды.’

	‘Двойное сообщение? Да у тебя совсем совести нет?’

	‘Нисколько. Откуда мне знать — вдруг ты умерла.’

	Элла усмехнулась. Эта новая жизнь с Лукой была странной, неизведанной территорией. Но странной по-хорошему — как когда находишь запасной магазин, уже оставшись на последнем патроне. Несколько месяцев назад её бывший, Бен, поднял вопрос о совместной жизни, но Элла довольно быстро это пресекла. Не то чтобы Бен был плохой партией, но с ним всё сводилось к «когда ты вернёшься домой» и «может, устроишься на кабинетную работу?» Он старался понять, правда старался, но так и не мог уразуметь, почему она выбирает охоту на монстров вместо домика с белым штакетником.

	А вот Лука — понимал. Он был в той же лодке и грёб теми же вёслами. На этот раз вопрос о сожительстве подняла Элла, и Лука даже не дрогнул. Только спросил: «И чего ты так долго тянула?» — при том, что официально они были вместе всего месяц.

	Пока всё шло как по маслу — сплошное солнце и розы, возможно, потому что они уже три месяца не работали над делом вместе. Но где бы они ни были, они прикрывали друг друга — и на выезде, и вне работы. У Эллы никогда такого не было; она никогда не позволяла себе такого. Привязанности в этой профессии — обуза, но из-за Луки ей хотелось рискнуть. Это было как шагнуть со скалы и поверить, что он будет там, чтобы поймать её.

	До сих пор он был.

	‘Прости,’ — сказала Элла. Она подняла с пола сумочку и принялась рыться внутри. Нашла телефон и включила экран. — ‘Двадцать семь писем, и ни одно — не от Луки Хокинса. И сообщений от него тоже нет. М-м?’

	‘Ну, это неправда, потому что я тебе писал по электронной почте.’

	Элла проверила ещё раз. ‘Ладно. Одно письмо от Луки Хокинса, где ты поставил меня в копию. Я тебе кто теперь — просто коллега?’

	Лука с неожиданной сноровкой разминал узел в её левой икре. ‘Этот южный воздух тебе мозги перемешал? Это твой рабочий телефон, балда. Я не пишу на рабочий, после того как ты ясно дала понять, что айтишники читают наши сообщения.’

	‘Ещё бы нет. На их месте я бы читала переписку всех подряд.’

	‘Тебе просто хочется знать, кто с кем спит.’

	‘Тебе тоже,’ — сказала Элла.

	‘Ну…’

	Элла снова полезла в сумочку. Только кошелёк, пустой стаканчик, три ручки, салфетки и почему-то батарейка. ‘Я точно брала оба телефона. И расчёску. Может, оставила их в офисе.’

	‘Может, ты сходишь с ума.’

	‘Я могу что-то забывать, но хотя бы не забываю, что забываю.’

	‘Ты только сейчас заметила, что телефон пропал?’

	Элла швырнула сумку обратно на пол. ‘Я всё делаю с рабочего. Он у меня активнее, чем обычный.’

	‘Печально.’

	‘Ага, правда? Мне надо съездить и проверить стол.’

	‘Мне тоже.’

	‘Погоди. Сейчас понедельник утром. Почему ты не на своём месте?’

	‘Эдис велел мне ждать тебя — проверить, не сошла ли ты с ума.’

	‘Задание провалено.’ Элла потянулась, встала, упёрла руки в бёдра и оглядела гостиную. Это место всё ещё было типичной холостяцкой берлогой, хотя она жила здесь уже два месяца. Она давно собиралась оклеить акцентную стену обоями, добавить растений, убрать этот кошмарный потолочный молдинг — привет из восьмидесятых. Просто времени не нашлось.

	Лука спросил: ‘Какой план? Заедем в офис? Сделаем вид, что мы образцовые сотрудники?’

	‘Или,’ — сказала Элла, — ‘можем заняться собой.’

	‘Сейчас девять утра. Это максимум занятие на середину дня.’

	— Согласна, значит, не это, — сказала Элла и обвела рукой стены. — Нам тут предстоит немного ремонта своими руками. Надо сделать это место чуть более женственным.

	Лука закинул ноги на журнальный столик.

	— Сделать женственным? Сегодня?

	— Мы уже недели как обещаем этим заняться.

	— У нас ни разу не было времени.

	Элла сказала:

	— У меня сейчас нет ни одного текущего дела, а у тебя?

	— Нет. Я закрыл одно два дня назад. Но отчётность? ФД-302? 772?

	— И того, и другого — завались, — сказала Элла. — Давай, Хокинс, бумажки подождут. От пары часов честной работы руками ещё никто не умирал.

	Лука простонал и сполз глубже в диван.

	— Может, и не умирал, зато многие потом мечтали сдохнуть. Нельзя просто кого-нибудь нанять?

	— Чтобы оклеить одну стену? Ты кто, домохозяйка?

	— Хотел бы я.

	— Слушай, дом мужчины — отражение женщины, с которой он живёт. Я не хочу, чтобы люди думали, будто ты поселился с собственной бабулей.

	Их разговор прервал резкий писк рабочего телефона Эллы.

	— О, слава богу, — сказал Лука.

	Он потянулся к телефону и увидел имя на экране.

	— Большой начальник хочет тебя.

	Элла забрала у него телефон. ВХОДЯЩИЙ ВЫЗОВ: УИЛЬЯМ ЭДИС. Она вздохнула и мысленно попрощалась с надеждами на переделку. Если Эдис звонил в такое утро, значит, ему нужно было, чтобы что-то сделали сегодня же.

	— Доброе утро, сэр, — ответила Элла.

	— Дарк. Слышал про процесс. Хорошая работа.

	— Спасибо.

	Сейчас было не время спорить об этике смертной казни — тем более с директором.

	— Я вернулась в Вашингтон час назад.

	— Отлично. Тогда поезжайте в офис. Ко мне на стол сегодня утром легло кое-что, и мне нужна моя команда «А».

	Прошло три месяца с её последнего выезда в поле — её последнего рывка бок о бок с Рипли. Теперь, как она понимала, пришло время лететь в одиночку.

	— Новое дело?

	— Да. И оно… странное.

	Сердце Эллы забилось чуть быстрее. Странности были её любимым наркотиком.

	— Насколько странное?

	— Трудно сказать. Серийное дело в глухом углу Орегона. Но… в общем, вам нужно увидеть детали. Сможете быть у меня как можно скорее?

	— Да. Могу.

	На диване Лука ухмыльнулся. Мелкий крысёныш, может, сегодня и избежал ремонта, но его час ещё придёт.

	— Хорошо. Поторопитесь, — сказал Эдис. — И, кстати, Хокинса берите с собой. Раз вы вернулись, значит, и он свободен.

	И линия оборвалась. Элла сунула телефон обратно в карман и повернулась к Лукиной белозубой улыбке.

	— Не забудь, раз уж будешь там, заглянуть к себе на стол, милая, — сказал Лука.

	— Загляну, милый. И ты не забудь на этот раз зубную щётку. Мою больше не одолжишь.

	Лука уже наполовину потянулся снова за «Над пропастью во ржи».

	— Что?

	— Обувай танцевальные туфли. Эдис хочет видеть и тебя.

	— Ты шутишь?

	— Нет. Это карма за то, что мы пытались прогулять работу.

	Лука шумно выдохнул.

	— Меня?

	— Да. Тебя. А теперь давай. Чем быстрее доберёмся, тем быстрее окажемся в самолёте.

	Он с усилием поднялся с дивана и хрустнул несколькими суставами.

	— Ладно. Я знал, что этот отпуск надолго не затянется. Эдис сказал, куда мы едем?

	— В Орегон. Где именно — не уточнил.

	— Может, он отправляет нас ловить бигфута.

	— Единственную «большую ногу», которую ты увидишь, — это мою, у тебя в заднице, если не поторопишься.

	— Эй, — Лука сказал, перехватывая её за руку. — Ты готова к этому? К тому, что мы снова будем работать вместе?

	Она ни секунды об этом не переживала. В её голове не было ни тени сомнений. Слишком давно она не была на передовой, а делать это бок о бок с Лукой — было просто вишенкой на торте.

	— Конечно, милый. А теперь — пошли.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Двери лифта разъехались и буквально выплюнули Эллу и Луку на верхний этаж здания ФБР в северо-западной части Вашингтона.

	Элла хотела пойти по лестнице — ради тех коротких минут, чтобы собраться с мыслями по дороге в логово дракона, — но внизу шла экскурсия. Раз в месяц группы приглашали посмотреть штаб-квартиру ФБР своими глазами, и Элла всякий раз чувствовала себя музейным экспонатом.

	— Обожаю такие экскурсии, — сказал Лука, перегнувшись через балкон. — Приятно, что простых людей пускают внутрь.

	— Ага. В Куантико теперь тоже проводят.

	В конце коридора караулила здоровенная дубовая дверь. На табличке значилось: УИЛЬЯМ ЭДИС — ДИРЕКТОР. Эдис за это время успел вернуться: предыдущего, недолго продержавшегося директора, застрелили прямо на пороге собственного дома. Но мазохизму Эдиса, похоже, не было предела — он подписался ещё на год. Последний год: директора ФБР не могли занимать пост больше десяти лет. Потом их меняли на кого-то помоложе и посимпатичнее — по крайней мере, Элла на это надеялась.

	— Знаешь, зачем в Куантико устраивают экскурсии? — спросил Лука.

	— По той же причине, что и здесь. Чтобы люди увидели, как всё выглядит изнутри.

	— Нет. Чтобы пресечь теории заговора.

	— Какие ещё теории?

	— Да все подряд, — сказал Лука. — Инопланетяне в подвале. Труп Гувера на льду. Оружие, которое управляет погодой.

	— Ты вообще бывал в подвале?

	— Нет. А ты?

	Они дошли до двери. Элла подняла кулак, чтобы постучать. — Нет, но Рипли однажды спускалась. Она там кое-что видела.

	— Что именно?

	— Скажем так…

	Голос с той стороны двери прогремел раньше, чем Элла успела закончить:

	— Войдите.

	Лука косо глянул на неё и прошептал:

	— Мы даже не стучали. У мужика слух, как у сонара.

	— Тсс, он услышит, — ответила Элла.

	Она вошла, а Лука — следом. Эдис восседал за своим столом, похожим на авианосец, и держал суд, сложенный как бульдог в своём фирменном силовом костюме. Вернувшись на должность, он сменил угольно-серый на синий. Внешний вид — это всё, любил он повторять, отчего особенно странно смотрелись неухоженные клочья волос на голове. Он вперил в них взгляд, умудрившись одним движением лица передать и раздражение, и усталость.

	— Агенты, садитесь. — Эдис кивнул на кожаные троны напротив стола. — Спасибо, что пришли.

	Он всегда благодарил Эллу за то, что она явилась, будто у неё вообще был выбор. Они с Лукой сели. До сих пор казалось странным, что в этом кресле не распласталась Рипли, как обычно. Может, она так и не привыкнет.

	— Пожалуйста, сэр. Что мы можем для вас сделать?

	— Для начала, Дарк, хочу сказать: вы отлично сработали там, в Новом Орлеане. Я видел записи.

	Лука повернулся к ней.

	— Я же говорил.

	— Добиться смертного приговора для такой заметной фигуры, как Крид, — значит быть в хороших отношениях со всеми ключевыми игроками. — Эдис кивнул на бутылку виски на подоконнике. Название было шотландское, Элла не смогла бы его произнести. — Подарок от мэра сегодня утром.

	— Там, в Луизиане, народ консервативный, — сказал Лука. — Они обожают смертную казнь.

	— Это верно, Хокинс. Но если отложить политику в сторону, вы заставили Бюро выглядеть так, будто мы действительно работаем. Так что мои поздравления.

	Ага, внешний вид — это всё, подумала Элла.  

	— Я просто сказала правду. А суды сделали остальное.

	Эдис схватил две коричневые папки и швырнул их через стол. Элла и Лука подхватили по одной.

	— Раз уж заговорили о смертных приговорах: в Орегоне у нас ситуация. Небольшой городок Йэмхилл. Прошу, ознакомьтесь, — сказал Эдис, делая жест рукой.

	Элла раскрыла папку. Материалов было много: отчёты, фотографии и какие-то наспех нацарапанные заметки. Типичная работа провинциальной полиции — больше рвения, чем навыка. Элла пробежала глазами по основному: Йэмхилл, Орегон, население чуть меньше двух тысяч. Точка на карте, расширение дороги. Место, где все друг друга знают, а секреты редки, как вегетарианцы.

	— Два тела в радиусе восьми километров в этом городишке, — сказал Эдис. — Местный отдел в отчаянии, просит нашей помощи. Для них это совершенно новая история.

	Элла пролистала канцелярскую муть и подстраховочные формулировки, от которых у неё всегда мутнело в глазах. Она сразу перешла к самому содержательному — фотографиям с места преступления.

	Первый снимок ударил её прямо в солнечное сплетение. Молодая женщина, ярко-рыжие волосы, татуировка паутины на виске. Вневременная красота в альтернативной упаковке. Бедняжка лежала навзничь на паркетном полу, и крови не было — совсем. Значит, убийца выбрал более «чистый» способ.

	Но внимание Эллы привлёк не интерьер и не внешность женщины.

	А её глаза.

	Точнее, отсутствие зрачков и радужек.

	Они искрились. Сверкали, как диско-шары. Будто на ней были непрозрачные контактные линзы. Да что, чёрт возьми, такое?

	Она перелистнула на следующий кадр — и к горлу подступила тошнота. Там, за головой жертвы, стояло разбитое от пола до потолка зеркало. Осколки повсюду.

	И тут до неё дошло.

	— Он вставил ей в глаза осколки зеркала?

	Лука покосился на неё, поморщившись.

	— Это может многое о нём сказать.

	— Две жертвы за две ночи. Вторая — двадцатилетняя Наташа Лэнгстон, — сказал Эдис. — Убита ранним утром, обнаружена около девяти утра. Отчёта вскрытия ещё нет, причина смерти неизвестна.

	Лука сказал:

	— Не знаю, сэр. Мне кажется, если вогнать человеку в глаза зеркала, этого вполне хватит.

	Элла пнула Луку по ноге. Он так и не усвоил, что здоровяк сарказма не понимает. К счастью, Эдис будто не обратил внимания.

	— А две ночи назад полиция нашла первую жертву. Грегори Ван Аллен, сорок два.

	Элла перешла к следующей серии снимков с места преступления — и брови поползли вверх. Грегори Ван Аллен, судя по крупным планам, из тех, кого называют «серебряным лисом», лежал, свернувшись калачиком, на линолеуме. Мужчина был сложён как профессиональный игрок в американский футбол, и на этот раз багровое пятно крови невозможно было не заметить даже на чёрно-белом фото.

	Но, как и с первой жертвой, в сцене была деталь, которая не укладывалась в голове.

	Грегори Ван Аллен, мужчина за сорок, умирал, прижимая к себе плюшевого мишку.

	— Что за… — пробормотал Лука. — Похоже, у убийцы извращённое чувство юмора.

	Элла прищурилась, пытаясь осмыслить бессмыслицу. Мужчина, которого, судя по луже запёкшейся крови на животе, закололи. Женщина — без единого заметного следа кровопотери. Одного оставили с плюшевым медведем, другой устроили зеркала вместо глаз.

	Лука спросил:

	— Сэр, их вообще что-то связывает, кроме близости по месту? Разные способы, разные типажи. Это вполне могут быть два разных неизвестных субъекта.

	Эдис захлопнул папку и сказал:

	— Хотелось бы, чтобы вы двое читали детали. Посмотрите на места.

	Элла перелистнула к первому письменному полицейскому отчёту. Приблизительно в восемь пятьдесят семь в указанную дату Арчи Гудман, владелец заведения, обнаружил мисс Лэнгстон без признаков сознания в секции аттракциона под названием «Зал отражений».

	— «Зал отражений»? — спросила она.

	— Тут сказано, что Грегори был владельцем места под названием «Скриматориум». Обеих жертв нашли в домах с привидениями? — спросил Лука.

	— Да. Аттракционы-страшилки. Я с ними не знаком.

	— Я тоже, — сказал Лука. Оба посмотрели на Эллу.

	— Мы с Рипли были в одном по делу в прошлом году. А так — понятия не имею.

	— Тогда идите и познакомьтесь с ними. Желательно до сегодняшнего дня. До Орегона лететь четыре часа.

	У Эллы свело позвоночник от одной мысли о ещё одной минуте в тесном кресле самолёта, не говоря уже о четырёх часах. Она быстро пробежалась по отчёту и зацепилась за несколько строчек: «признаков взлома не обнаружено» и «жертва являлась владельцем заведения».

	Убийца убирает людей в домах с привидениями. Кусочки складывались, но пазл всё ещё оставался Пикассо.

	— Тут написано, что Наташа была художником по спецэффектам, — сказал Лука, постукивая по своему делу. — Работала на куче этих жутких шоу. В том числе на том, где и оказалась по неправильную сторону зеркала.

	У Эллы загудело в голове. Мастер спецэффектов, убитая в собственном доме ужасов? Это уж точно не совпадение.

	Эдис сказал:

	— Это наше первое серийное дело за последние месяцы, и сейчас инициатива на нашей стороне. Закроете его — и в будущем нас ждёт ещё немало бутылок виски.

	Элла встала и сунула папку под мышку.  

	— Мы займёмся этим, сэр. Есть ещё что-то, что нам нужно знать?  

	— Это место, Ямхилл. Я о нём не слышал, но здешний шериф говорит, что это вам не Портленд. Горцы. Ну, знаете, из тех.  

	— Да, знаем, — сказала Элла.  

	— Держите меня в курсе, и не надо напоминать, что всё это должно остаться между нами. Нам только медийного балагана не хватало.

	 

	Лука вскочил и поспешил за Эллой к двери. Они отсалютовали на прощание и выскользнули в коридор. Воздух в холле ударил Элле в грудь, как укол адреналина прямо в сердце. Новое дело о серийнике — первое за многие месяцы, — и она должна была признаться себе: этого звонка она ждала.

	 

	— Орегон нас зовёт, — сказал Лука.  

	— О да. — Элла была готова. Два тела, один городок, осколки зеркал и плюшевые мишки. Ей вдруг стало легче, будто вся судебная возня и бесконечная бумажная волокита растворились в воздухе. Вот её место: по следу убийцы, когда есть лишь голова на плечах и напарник рядом.

	 

	— Сразу в аэропорт?  

	— Только загляну к себе. Проверю, не оставила ли там телефон.  

	Лука ткнул пальцем в один из спутанных вихров у неё на макушке.  

	— И расчёску тоже. Я не хочу, чтобы меня видели рядом с тобой с такими волосами.  

	— Справедливо. Пошли. Мой стол — вон там.

	***

	 

	Стол Эллы по-прежнему прятался в отделе аналитики Бюро. Костюмчики так и не удосужились пересадить её после перевода «в поле» — наверняка решили, что она всё равно будет чаще в разъездах, чем греть стул. В основном они оказались правы.

	 

	С тех пор как она сменила офисную жизнь на жетон полевого агента, тут почти ничего не изменилось. Те же нестерпимо яркие лампы, та же планировка, подозрительно напоминавшая колл-центр. Лука странно молчал, держась за её спиной.

	 

	Элла резко обернулась.  

	— Ты там в порядке, начальник?  

	— Просто смотрю по сторонам. Ни разу здесь не был.  

	— Ни в аналитике, ни в подвале. Так что же ты вообще видел?  

	 

	Она лавировала мимо ряда бывших коллег и кивала им на ходу. Сейчас было не время вязнуть в разговорах у кулера: три года на этом месте научили её, что эта команда умеет сплетничать так, будто от этого зависит жизнь. Такова уж была природа Бюро: организация, созданная вытаскивать тайны наружу, сама кишела ими.

	 

	Показался её уголок, и Элла взяла курс прямо к своему столу. Он был ровно таким, каким она его оставила: упорядоченный хаос, башни папок, готовые рухнуть в любую секунду.

	 

	— Дом милый дом, — сказала она. — Как ты умудрился ни разу не увидеть мой стол?  

	— Ты всегда говоришь мне держаться подальше. А теперь найди телефон — и поехали.

	 

	Элла быстро окинула взглядом помещение. Она старалась не афишировать роман с Лукой, но тайну способны хранить двое лишь в одном случае — если один из них мёртв. Каким-то образом слухи разлетелись всего за неделю.

	 

	Она перерывала ящики стола, как енот в мусорном баке. Канцелярия, недописанные отчёты. Ни телефона. Ни расчёски. Только призраки старых дел.

	 

	— Чёрт. Ничего. Куда я дела эту штуку?  

	— Ты заглядывала между диванными подушками?  

	— Я везде смотрела.  

	— Может, ты оставила его в Новом Орлеане.

	 

	Губы Эллы дрогнули.  

	— Можешь набрать?  

	— Зачем? Чтобы трубку снял какой-нибудь южанин?  

	— Попытка не пытка.  

	— Ладно. — Лука достал мобильный и набрал номер Эллы. Приложил телефон к уху.

	 

	Элла смотрела с надеждой, но выражение на лице Луки сказало всё.  

	— Ну что?  

	— Ага, — сказал Лука, убирая экран. — Луи Армстронг ответил.  

	— Хокинс. Пошли уже.  

	— Мёртв. Твой телефон выключен.  

	— Уф. Ладно. Пропал. — Элла с силой захлопнула ящик, который оставила приоткрытым.

	 

	— Да какая разница? Это всего лишь телефон. Тебе даже новый покупать не надо. У тебя есть рабочий.  

	Элла бросила на него взгляд.  

	— У меня там были контакты. Видео, фото. Всё это.

	Лука приподнял бровь. — Какие ещё… фотографии?

	— Ну ты понял. Фотографии.

	— Ты не хочешь сказать…?

	— Нет, не это, — огрызнулась Элла. — Всякое разное.

	— Ты ни разу не делала резервную копию в облаке?

	Элла покачала головой. — Ни разу.

	И тут за пустой стол рядом с её столом бухнулся мужчина — гора мышц. Он поставил стакан и сказал:

	— Всегда делай резервную копию в облако. Ты же это знаешь, Эллс.

	Это был её старый напарник. Мужчина, рядом с которым она просидела всю свою карьеру в ФБР. — Спасибо, Роуди. Что нового?

	Мужчина развернулся на кресле к агентам. Он сложил руки на своём необъятном животе. — Великолепно. А это что за славный джентльмен?

	Лука протянул руку. — Лука Хокинс. Или агент Хокинс. Как угодно.

	— Рад знакомству. Я — Дорожный Бегун, — сказал он, пожимая руку.

	— Дорожный Бегун?

	— Зови меня Бегун, или Большой Эр, или просто… Роуд. — Он отпустил руку и повернулся к Элле. — Видел тебя сегодня утром в новостях. Ты там была как рыба в воде, в этом суде. Такая правильная.

	— Ну, спасибо. Не уверена, что меня раньше кто-то называл «правильной».

	— Тебе идёт. Чертовски лучше, чем когда ты тут ночами не спала и выглядела как привидение.

	— Да уж, были времена. — Фраза на автомате, но, оглядываясь назад, Элла всё равно испытывала к этому месту нежность. Трудно ненавидеть свои корни. — Что у вас тут происходит?

	— Всё по-старому. Ведём террористическую ячейку в Джорджии.

	— Ту самую, с прошлого года?

	— Её самую. Я и забыл, что ты была здесь, когда всё это началось.

	Чем больше всё менялось, тем больше оставалось прежним. — Роуди, ты мой телефон не видел?

	Дорожный Бегун развернулся обратно к своему столу. — Не могу сказать, Эллс. А когда он у тебя был в последний раз?

	— Да чёрт его знает. На прошлой неделе. На этом столе.

	— Меня тут не было. Был большой съезд в Техасе.

	— Он пропал… Эллс, — сказал Лука.

	Элла вздохнула. — Ага, похоже на то. Ладно, увидимся, Роуди.

	Здоровяк переводил взгляд с Эллы на Луку и помахал им. — Берегите себя, голубки. И, Хокинс, присмотри за этой девчонкой, ладно?

	Лука помолчал с минуту. — Обязательно. Роуд.

	Элла схватила Луку за руку и вывела из офиса. Им нужно было успеть на самолёт.

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Самолёт гнался за солнцем на запад. Элла сидела напротив Луки, а между ними веером разложились бумаги. Забавно, как жизнь подбрасывает тебе кривые мячи: впервые летишь с парнем — и думаешь, что вы направляетесь в Париж или Рим, туда, где льётся вино и улицы пропитаны романтикой. А вместо этого вы летите в Ямхилл, штат Орегон. Место, где, по её быстрому поиску, медведей больше, чем жителей.

	Элла поймала взгляд Луки: он смотрел на неё, покусывая конец ручки. — Что? У меня лицо в дерьме?

	— Не в этот раз. Просто я никогда не слышал, чтобы кто-то называл тебя Эллс.

	— Серьёзно? Мы всё ещё про это?

	Лука вскинул руки. — Я просто говорю.

	— Ревнуешь, Хокинс?

	— Да.

	Элла сдержала смешок. — Спасибо за честность. И нет, Дорожный Бегун — как огромный брат, которого у меня никогда не было.

	— Он вроде ничего. Просто странно видеть это вот так, вживую. Твоё прошлое. Не знаю. Останови меня, если я несу чушь. — Лука бросил ручку, потом посмотрел в окно на крыши, медленно уходящие из виду. — Вот и она улетает.

	Это была не территория Эллы, но если она хотела, чтобы эти отношения работали, иногда ей приходилось играть роль заботливой жены. — Хокинс, если бы я могла дотянуться через этот стол, я бы положила руку тебе на колено и сказала перестать накручивать себя. Прошлое — это прошлое не просто так. У тебя оно тоже есть.

	Он повернулся к ней. — Я всегда был мужчиной одной женщины, спасибо.

	— Я тоже. — Элла вытащила верхний лист из своей стопки. — Но есть вещи поважнее. Что ты думаешь обо всей этой истории?

	Лука снова схватился за ручку и начал рыться в своём деле. — Значит, два потерпевших. Первый — Грегори Ван Аллен, сорок два года, убит две ночи назад. Вторая — Наташа Лэнгстон, двадцать восемь, убита прошлой ночью.

	— Судя по этим крупным планам, Грегори ударили ножом в живот, а потом бросили в первой комнате «Крикатория».

	— Ага, и Грегори ещё и владел этим местом. Нужно выяснить, как убийце удалось изолировать его. Когда он напал, там, должно быть, никого не было.

	— А этот плюшевый мишка, которого Грегори держит? — спросила Элла. — Какие мысли?

	Лука снова посмотрел на неё. — Это опять проверка? Как Рипли раньше устраивала тебе?

	— Нет. Ты освежал психиатрию совсем недавно, в отличие от меня. Выкладывай всё, что есть.

	— Ну, — начал Лука, — сам по себе он ничего не значит. Во всяком случае, не отдельно.

	— То есть?

	— Это единственная составляющая его ритуала, но со вторым убийством ритуал изменился. Значит, этот мишка — часть головоломки. Важны не отдельные предметы, а то, во что они складываются вместе.

	Элла кивнула. В ней что-то злилось всякий раз, когда Лука приходил к тем же выводам, что и она, особенно если быстрее. Она любила его, но порой ей хотелось, чтобы он ради её самолюбия хоть немного притормаживал свою скорострельную обработку информации.

	— Согласна. Дальше — Наташа Лэнгстон. — Элла перелистнула к следующей пачке снимков с места преступления. — Без крови. Другой подход.

	— Подход тот же. Убита в одиночку в доме ужасов.

	Элла отчаянно тряхнула головой, пытаясь вытряхнуть паутину. Стоит ей один раз ошибиться — и дальше ошибки сыпались одна за другой. — Да, извини. Другой способ убийства. Ни ножевых, ни пулевых.

	— Значит, он её задушил. Или ударил так сильно, что она отключилась, а дальше дело довела гипоксия мозга. И что за штука с «зеркалом в глазах»?

	Элла уже час жевала эту жуткую деталь, но у неё были лишь беспочвенные догадки. — Нужно иметь крепкие нервы, чтобы такое провернуть.

	— Знаю. Я до сих пор терпеть не могу надевать контактные линзы, а этот неизвестный суёт туда осколки стекла. Но зачем?

	Элла позволила недоформленным теориям течь свободно. — Может, что-то про отражение? Мол, посмотри на себя?

	Лука не впечатлился. — Слишком уж в лоб, Элл. Что бы это ни было, оно как-то связано с плюшевым мишкой.

	— Это может быть просто театр. Мишка мог быть реквизитом в доме ужасов, а осколки зеркала — от разбитого зеркала в комнате «Чертог отражений».

	— Импровизация? — предложил Лука.

	— Возможно. — Элла откинулась назад и встретилась с ним взглядом. — Но мы же знаем: это слишком просто.

	Лука взял две фотографии с места преступления и поставил рядом. — Дома ужасов. Что наш неизвестный имеет против них?

	— Может, у него к ним личные счёты? А если один и правда его травмировал? Или он работал в таком месте, его уволили, и он решил отомстить всей индустрии?

	— Увольнение — это разумное оправдание убийству? — спросил Лука.

	— Если ты достаточно псих, то любой повод сгодится для убийства.

	Лука изучал общий план: тело Наташи Лэнгстон лежало в россыпи стекла. — Ну, эти места ведь и созданы, чтобы давить на твои кнопки, насколько я слышал.

	— Похоже на то. Он может использовать их как свою маленькую сеанс-терапию. Когда приземлимся, надо проверить самое свежее место преступления. Вдруг там есть что-то, чего не видно на снимках.

	— Да. И давай выясним, как наш парень туда попал. В полицейском отчёте сказано, что Наташа всю ночь работала одна. Кажется, это место — «Тенеземье» — сегодня должно было провести пробный запуск.

	Элла взглянула на дату в отчёте. Двенадцатое октября. И тут до неё дошло.

	— Только сейчас поняла, Хокинс. Хэллоуин через две недели.

	— Так и есть. Хочешь пойти по домам за сладостями?

	Элла постучала ручкой по глянцевому снимку. — Даже близко нет. Дома ужасов. Хэллоуин. Совпадение?

	— А время года тут при чём? Разве такие места не только на Хэллоуин и открываются?

	— Понятия не имею. Хотела бы знать.

	— Тогда ищи, — сказал Лука. — Нам ещё три часа торчать в этом чёртовом самолёте. Сколько у нас суточные, напомни?

	— Сто долларов в день.

	Лука покосился на стюардессу, катившую по проходу тележку с напитками. — Если не потратишь, оно переносится?

	— Нет. Рипли однажды уже так пыталась. Копила всю неделю и на обратном пути купила в аэропорту бутылку скотча за пятьсот долларов.

	— И сработало?

	— Ага, щас. Директор выставил ей счёт на четыреста. Взгляд Эллы уплыл к иллюминатору: облака катились мимо, точно перекати-поле. На миг остался только глухой рёв двигателя и далёкий голос стюардессы.

	— Скучаешь по ней? — тон Луки прорезал белый шум.

	Элла задумалась. Рипли была как большой палец: не понимаешь, насколько он тебе нужен, пока не лишишься его. — Скучаю, конечно, но я просто рада, что она где-то там. К тому же ты — лучшая замена, о какой можно просить.

	— Ну надо же, — сказал Лука.

	Элла снова уткнулась в бумаги. — Так, хватит лирики. Давай-ка сложим головы и разберёмся с этим ублюдком.

	Рипли или без Рипли — мир продолжал крутиться, а психопаты сами себя не ловили.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	Элла остановила арендованную машину, подняв облако пыли — местный, орегонский вариант лос-анджелесского смога. Она вышла перед «Шэдоулендом» и окинула место взглядом. По стоянке были разбросаны патрульные машины, у входа караулили двое полицейских.

	— На вид не бог весть что, — сказал Лука.

	Он был прав. «Шэдоуленд» скорее напоминал огромный серый контейнер, чем здание. Больше склад, чем дом с привидениями. Если бы не готический шрифт над дверью, Элла решила бы, что внутри — паллеты и погрузчики.

	В Орегоне они были всего час, и край казался красивым в открытках: исполинские сосны, суровое побережье, виды — хоть городского жителя до слёз доводи. Но что-то здесь было не так — по крайней мере, в Ямхилле. Под поверхностью что-то тлело, словно личинка в яблочном пироге. Может, дело было в высоте.

	У входа их встретил полицейский, похожий на свежего выпускника академии; он настороженно их разглядывал. Элла показала значок и сказала:

	— Федералы. Нас вызвали помочь.

	Полицейский пробежался взглядом по её удостоверению.

	— Да, мэм. Секундочку. — Он неловко потянулся к рации и пробормотал что-то, чего Элла не расслышала. — Шериф сейчас будет.

	Через мгновение дверь со скрипом открылась, и наружу вышел мужчина, будто высеченный из гор, окружавших их. Высокий, широкоплечий, с бородой с проседью, доходившей до груди. Глаза — острые, как у ястреба, — оценили их в одно мгновение.

	— Шериф Хэнк Редмонд, — протянул он, протягивая мясистую ладонь, которой, пожалуй, можно было колоть грецкие орехи. — Добро пожаловать в Ямхилл. Хотел бы сказать, что рад.

	Элла ответила крепким рукопожатием. В этом городке она не собиралась раздавать «рыбьи» пожатия.

	— Рады помочь. Агент Элла Дарк, а это агент Лука Хокинс.

	— Спасибо, что приехали. Для нас это… ну, совсем новая территория.

	Лука спросил:

	— Не так уж много насилия в этих местах, шериф?

	— Почти нет. Большинство «убийств», что у нас случаются, — медвежьи. Но два убийства за два дня? Такого не бывало. Портленд, может, в восьмидесяти километрах отсюда, да только по разнице между нами — хоть океан.

	Элла впитывала каждое слово.

	— Понимаю. С чем работаем? Нас ввели в курс по отчётам, но это всё.

	— Сейчас у нас больше ничего, — сказал шериф Редмонд. — Ждём заключение из морга. Пока что торчим тут, по сути, чтобы не подпустить к месту… всяких нежелательных. Тут хватает мрачных туристов.

	Элла посмотрела вдаль. Солнце садилось за горный хребет Кост-Рейндж, и небо стало такого фиолетового оттенка, какого Элла ни разу не видела в Вашингтоне. Картина — из тех, что заставляют глубоко вдохнуть и на минуту забыть, сколько в мире мерзости.

	Лука озвучил то, о чём она и сама подумала:

	— Мрачные туристы? Здесь? Я думал, это край бигфута. Ну, знаете — зернистые видео, где мужики в костюмах носятся по лесу?

	— Не-а. — Редмонд покачал головой. — Вы про долину Уилламетт, километров на шестьдесят южнее. А Ямхилл — страна призраков.

	Элла оторвала взгляд от горизонта.

	— Страна призраков?

	«О да. В Ямхилле призрачных мест на душу населения больше, чем почти где бы то ни было в стране. У нас тут и отели с привидениями, и огоньки-бродяжки на просёлках, и заброшенные лечебницы — вся эта дрянь».

	Элла переглянулась с напарником. Трупы в домах с привидениями — в городке, который, как оказалось, самый «заселённый призраками» во всей Америке. В этом было что-то неуловимое: неподвижная картинка, скрывающая истинный сюжет.

	«А вы верите в эту дрянь?» — спросил Лука шерифа.

	«Я верю собственным глазам. А мои глаза видели два трупа».

	Хватит урока истории, подумала Элла. «Покажете нам место?»

	Редмонд провёл их через двери в вестибюль «Страны Теней». Брови Эллы взлетели вверх — против воли она впечатлилась. Это было не какое-то убогое аттракциончик. Пространство оказалось огромным, с высокими потолками, задрапированными струящимися чёрными тканями, которые словно поглощали свет. Каждый предмет антикварной мебели выглядел так, будто его выдернули из своей эпохи — и все эпохи были разными. Над головой висела люстра, а стены украшали портреты людей из давно прошедших времён. Одну сторону помещения занимала громадная касса, с затейливой резьбой по дереву — точь-в-точь как у старинного циркового фургона.

	«Они тут не поскупились», — сказал Лука.

	Редмонд не ответил и повёл их дальше — в тоннель. Внутри, казалось, температура упала градусов на десять. Стены были обшиты каким-то поролоном — отлитым и раскрашенным под грубо тесаный камень. Надо отдать должное: в полумраке выглядело довольно убедительно.

	Они вышли в нечто похожее на обветшалую викторианскую гостиную. Пыльная мебель, люстры, увитые паутиной, весь набор. В углу сидела пугающе правдоподобная старуха в кресле-качалке; мёртвые глаза были уставлены в телевизор. Проработано было всё до мелочей — от редких прядок белых волос до узловатых рук, сложенных на коленях. На миг Элла почти ожидала, что «бабуля» повернёт голову и заговорит.

	И тут её желание сбылось. Едва Лука прошёл мимо, старуха вскочила с места и взвизгнула оглушительным, безумным хохотом.

	Лука издал совсем не солидный вскрик и потянулся к пистолету. «Господи Иисусе! Что это за штука?»

	«Это старушка», — сказал Редмонд.

	Элла уставилась на напарника чуть дольше, чем собиралась. «Кажется, ты ей понравился».

	Лука убрал оружие в кобуру и тяжело выдохнул. «Ну хоть кому-то. Простите, мадам, вы не в моём вкусе».

	«Слишком много проводов?»

	«Слишком мало проводов».

	Они последовали за Редмондом глубже в лабиринт. Ведьминский шабаш, лаборатория безумного учёного, комната с чересчур большим количеством клоунов.

	«Вот примерно здесь из-за угла на тебя выскакивают актёры», — сказал Редмонд. — «По мне — глупость. Понятия не имею, зачем кому-то добровольно через такое проходить».

	«Полностью согласен», — сказал Лука. — «Видимо, некоторым нужно как можно ближе к настоящему».

	Наконец неоновая вывеска возвестила: они входят в Зал Отражений. Комната, где Наташа Лэнгстон сделала последний вдох.

	«Достаточно по-настоящему?» — спросил Редмонд, придерживая для них занавес. Элла и Лука прошли внутрь, и Элла почувствовала, как сердце наливается свинцом. Комната была головокружительным калейдоскопом зеркал: каждое под особым углом, так что отражения складывались в бесконечный лабиринт. Весёлый домик на стероидах.

	Но иллюзия была разрушена — в буквальном смысле. Осколки зеркал усеивали пол, сверкая, как кристаллы. Самое большое зеркало, прямо напротив входа, пошло паутиной трещин, расходящихся от центральной точки удара.

	«Неизвестный устроил тут знатный погром», — сказал Лука. Он натянул перчатки, потом бросил Элле вторую пару.

	«И ни капли крови, хотя зеркало разнесли вдребезги. Что скажешь?»

	Лука подошёл к зеркалу и провёл пальцем по одной из трещин. «Он избежал контакта с кожей. Думаю, наш убийца толкнул Наташу сюда спиной — позвоночником вперёд».

	«У жертвы не было ран самообороны», — сказала Элла. — «Значит, атака была молниеносной».

	«Шериф, у кого были ключи от этого места?» — спросил Лука.

	«Арчи Гримшоу сказал, что единственный ключ был у Наташи. Арчи — владелец этого места и тот, кто нашёл Наташу сегодня утром».

	«То есть дверь была открыта?»

	Редмонд кивнул. Элла беззвучно выругалась. Значит, Наташа, скорее всего, просто забыла запереть за собой дверь, а это почти никак не сужало круг подозреваемых.

	— Этот Гримшоу. Мы его проверили? — спросил Лука.

	— В первую очередь. Чист как слеза. Камера в дверном звонке сняла, как он вчера вечером пришёл домой и не выходил до сегодняшнего утра.

	Ещё одно ругательство — громче, чем она хотела. У стены валялся опрокинутый ящик с инструментами, а содержимое рассыпалось по полу. Кисти, провода и наполовину пустая бутылка с тем, что Элла приняла за искусственную кровь. Реквизит Наташиного ремесла — теперь просто метки её последних минут.

	— Здесь есть камеры наблюдения?

	Редмонд почесал свою бороду — настоящий птичий хворост.

	— Хорошая новость: камеры тут есть. Плохая — их не включали.

	Типично. Техника должна была облегчать ей работу, но чаще всего только подводила. — Не включали? Почему?

	— Это место ещё даже не открылось. Арчи сказал, не видел причины включать.

	— Криминалисты уже были?

	— Ага. Ничего примечательного.

	Элла ещё раз окинула комнату взглядом, отмечая каждый осколок стекла, каждый разбросанный предмет реквизита. Это место было кладезем возможных улик, но без крови и отпечатков они хватались за соломинку.

	— Шериф, — сказала она, повернувшись к Редмонду. — Вы сказали, что место ещё не открылось. Сколько людей знали о нём?

	Редмонд пожал своими массивными плечами.

	— Сложно сказать. В таком городке слухи разносятся быстро. Да и в местной прессе про это писали.

	Лука подал голос от пульта управления, который изучал.

	— Недовольные сотрудники были? Может, кто-то не получил работу здесь?

	— По словам Гримшоу — нет. Он один сидел в офисе, а на подмогу у него были на примете несколько актёров.

	— А конкуренты? Есть поблизости другие дома с привидениями, которые могли увидеть в «Шэдоулэнде» угрозу?

	— Да полно. Здесь домов с привидениями хоть отбавляй, а на Хэллоуин они все оживают.

	Элла и Лука переглянулись.

	— Сколько именно домов с привидениями? — спросила она.

	Редмонд разглядывал своё отражение в одном из витых зеркал комнаты.

	— Господи… восемь, наверное. Может, десять.

	Эллу словно стиснуло головной болью.

	— Это плохо.

	— Почему?

	Элла помассировала виски одной рукой и снова посмотрела на кучку битых осколков у своих ног. Она думала о молниеносной атаке, о бескровной смерти, о зеркалах, вставленных в глазницы. Редмонд что-то говорил, но водоворот её мыслей заглушал всё.

	Лука сказал:

	— Шериф, два потерпевших за два дня — это формально серия убийств одним заходом, но психопатология тут указывает на серийного преступника.

	— В чём разница?

	— Убийцы «одним заходом» срываются и убивают всех сразу, одним махом. А наш неизвестный действует куда более методично. У него есть цель. Он умеет контролировать ярость и направлять её в… — Лука обвёл рукой обломки. — В это.

	— А может, он просто извращенец?

	— Вовсе нет. В полицейском отчёте нет ни признаков сексуального насилия, ни чего-то подобного, к тому же убийцы на почве похоти обычно выбирают жертв одного типа. Пока что он убил мужчину и женщину, с разницей в возрасте пятнадцать лет.

	— И если здесь вокруг десять домов с привидениями, — вставила Элла, — то эти двое могут быть двумя из десяти.

	Лицо Редмонда потемнело быстрее, чем труп идёт ко дну в бетонных башмаках.

	— Откуда вы знаете? А вдруг на двух всё и закончится?

	— Такое возможно, но мы должны исходить из того, что у него есть намеченные жертвы. — Элла мысленно перебрала исторические дела преступников с «миссионерским» мотивом: Дэвид Беркowitz, Родни Алкала, Джозеф Пол Франклин. Она не слышала ни об одном, кто бы остановился на двух. — Такие убийцы считают свои убийства необходимыми, а иногда даже благородными. Он пытается что-то сказать, что-то «очистить». Нам нужно понять — что именно.

	Шериф вцепился в свою кустистую бороду. За последние несколько минут он словно постарел на десять лет.

	— Только этого нам и не хватало. Настоящих страхов в придачу к ненастоящим. Тут местные любители призраков такое сожрут с потрохами.

	Элла в последний раз оглядела место и решила, что больше здесь смотреть не на что. Ни камер видеонаблюдения, ни свидетелей, ни недостатка в укромных уголках. Только один незапертый вход, в который мог проникнуть кто угодно.

	Она спросила:

	— А сколько тут жителей, шериф?

	— Тысяча двести, в последний раз как проверял. Минус двое.

	Элла прикинула на коленке. Директор велел держать это дело в тайне, но у маленьких городков было преимущество, которого не давали мегаполисы. В Нью-Йорке соседи и пальцем не пошевелят, если ты загоришься, а в таких местах? Тут полно любопытных, сплетников и тех, кто дергает шторы, лишь бы подглядеть. Значит, кто-то знает этого убийцу.

	— Разнесите новость, — сказала она. — Газеты, сайты. Да хоть на небе напишите, если придется. Я хочу, чтобы каждый в Ямхилле знал, что здесь произошло.

	Кустистые брови шерифа Редмонда взлетели вверх.

	— Ты шутишь? Это же привлечет кучу внимания.

	— Э-э, Эл? — на этот раз Лука. — Эдис сказал держать это под крышкой.

	Элла отмахнулась от их тревог.

	— Да, сказал. Но если убийца местный, а скорее всего так и есть, кто-то его знает. Городок такой маленький? Да я бы голову дала на отсечение: тут все знают чужое грязное белье.

	— Это правда, — неохотно признал Редмонд. — Не чихнешь — полгорода уже сует тебе платок.

	— Вот именно. И если у нас тут кто-то с зубом на дома с привидениями, его кто-нибудь знает. К тому же люди не просыпаются однажды утром с мыслью: «Пойду-ка убью двоих». Наш тип где-то уже проходит по базам.

	Редмонд все еще выглядел сомневающимся, но медленно кивнул.

	— Ладно, пущу слух.

	— Отлично. Только подробности оставим при себе. А теперь нам нужно посмотреть первое место преступления. Это далеко?

	— Пара миль, — сказал шериф. — Можете ехать за мной.

	Азарт охоты жег ей вены. Два тела, два дома с привидениями, один психопат, дергающий за ниточки Смерть с косой.

	Пора эти ниточки перерезать.

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	 

	«Скриматориум» переживал не лучшие времена. Это стало ясно в ту же секунду, как Элла переступила порог. Если «Шэдоуленд» был новеньким, сияющим «Кадиллаком» среди домов с привидениями, то это место — ржавый «Форд Пинто», готовый вспыхнуть от малейшей искры. Шериф Редмонд вел Эллу и Луку по лабиринту комнат, где реализма отчаянно не хватало.

	— Сильная разница после «Шэдоуленда», — заметила Элла, глядя на бочку с красной жидкостью. Она больше походила на вишневый сироп от кашля, чем на кровь, но, с другой стороны, может, так и задумано. Ничто так не кричит «ужас», как угроза передоза «Робитуссина».

	— Это место тут сто лет стоит, — сказал Редмонд. — Самая старая аттракция в городе. Похоже, особо не обновляли.

	Они перешли в следующую комнату — викторианский кошмар с чугунной ванной на лапах, которая выглядела так, будто повидала немало расчлененки. Манекен старухи лежал на кровати с балдахином рядом с напольными часами, застывшими на трех.

	Но внимание Эллы привлекла антикварная фарфоровая кукла на пыльной полке. Бледное, потрескавшееся лицо застыло в вечной улыбке, а глаза мерцали тревожным багрянцем. Кукла смотрелась чужеродно среди паутины и гнили — слишком безупречная, слишком аккуратно поставленная. Как единственная алая роза в букете мертвых цветов.

	— Хм, — сказал Лука, наклоняясь, чтобы рассмотреть ее поближе, когда они проходили мимо. — Аниматроника. Слишком уж наворочено для такого места.

	— Согласна, — сказала Элла.

	Она пошла за Редмондом в следующую комнату и почувствовала, будто попала на извращенную ярмарку урожая в исполнении какого-то безумного фермера. Пространство заполонили тыквы, но это были совсем не обычные фонари. Эти чудовища — от крошечных до исполинских — щерились бритвенно-острыми улыбками и хмурили опущенные глаза.

	В углу комнаты стояло пугало в черной робе, но вместо головы у него была огромная тыква. Точно так же, как у фарфоровой куклы, глаза пугала мигали красным в рваном ритме.

	Следом шла клоунская комната — с двигающейся головой, от которой Элле невольно вспоминался Джон Уэйн Гейси. Потом — комната нежити, и наконец — зал без какой-либо темы. Обычный до тоски, как белый хлеб: в одном углу громоздились кучи ящиков, будто кто-то спустя рукава пытался собрать «дженгу». Над выходом висела табличка, гордо возвещавшая кричащими неоновыми буквами: «ПОЗДРАВЛЯЕМ — ВЫ ВЫЖИЛИ».

	Рядом с ней, лязгая тарелочками, ухмылялась заводная обезьянка, сверкая ещё одной парой мигающих красных глаз.

	И там, в центре комнаты, была главная достопримечательность. Тёмное пятно уродовало половицы. Элле не нужно было, чтобы шериф объяснял, что это.

	— Здесь убили Грегори Ван Аллена, — сказала она.

	Редмонд кивнул. — Ага. Ножом в живот.

	Элла уставилась на тёмное пятно на полу, словно на загадку, нацарапанную кровью. «Крикаториум», наверное, за годы повидал немало бутафорской кровищи, но это было по-настоящему. Здесь Грегори Ван Аллен истёк кровью — один, в собственном доме ужасов.

	— Как наш убийца заманил Ван Аллена сюда? — спросила она. — Это нормально — чтобы хозяин вот так прохаживался по комнатам в одиночку?

	— По словам парня, который нашёл тело, да. Ван Аллен всегда делал последний обход перед закрытием.

	— Кто этот парень? — спросила Элла.

	— Джереми, администратор. И сразу отвечу: алиби у него железное.

	Лука, вечный любитель деталей, деловито оценивал комнату с её халтурным «декором». — Реквизит дешёвый, но за ним легко спрятаться. Меня интересует, как убийце удалось изолировать Ван Аллена и не оставить свидетелей.

	— Да, на реквизите Ван Аллен экономил, зато, похоже, раскошелился на актёров. Парни в масках, которые гоняли посетителей. Ну, всё такое.

	Шестерёнки в голове у Эллы пришли в движение, вытачивая версию. — Ладно, значит, начинаем с них. Эти актёры наверняка знают, что Ван Аллен перед уходом обходит комнаты, так что, может, кто-то из них затаился здесь и напал на него?

	— Даже прятаться не обязательно, — добавил Лука. — Мог просто задержаться по какой-нибудь причине.

	— Список актёров у нас в участке. Мы ещё не успели опросить всех.

	Лука тем временем хмурился на потолок так, словно тот только что оскорбил его мать. — Ребята, поправьте меня, если я ошибаюсь, но в Зале Отражений было подозрительно мало камер?

	Элла проследила за его взглядом, оглядывая открытые балки. — Там кое-какие были, просто их не включили.

	— А здесь я вообще ни одной не вижу. И по дороге сюда — тоже.

	Он был прав. Ни камер, ни свидетелей, ни внимательного глаза, следящего за тем, что творится внутри «Крикаториума».

	— Нет, администратор сказал, что здесь нет камер видеонаблюдения. Сказал, смысла нет — проблем никогда не было.

	Элла не верила в то, что шериф пытался ей продать. Внутри всё ходило ходуном — так бывает, когда чуешь: в штате Орегон что-то прогнило. Сейчас даже в библиотеках ставят камеры.

	— Подождите-ка, — сказала Элла. — То есть вы хотите сказать, что Ван Аллен — человек, который зарабатывал тем, что заставлял людей наложить в штаны, — не повесил здесь камеры?

	Шериф Редмонд, надо отдать ему должное, сумел выглядеть лишь слегка задетым. Лицо у него было как у бывалого игрока — каменное, но Элла уже видела, как по нему пошли трещины. — Я лишь передаю слова Джереми. И не забывайте: это вам не Чикаго и не Нью-Йорк и не где там ещё. Тут кое-кто живёт по старинке.

	— И всё же это странно, — вставил Лука. — У Ван Аллена люди в масках бегают, потенциально могут лезть в физический контакт с незнакомцами. Без камер он бы утонул в исках, если бы что-то пошло не так. Или если актёр перегнул палку.

	— Может, именно поэтому у него и нет камер, — сказал Редмонд.

	Элла не могла точно ухватить, что именно её царапает, но восемнадцать месяцев работы рядом с Рипли научили её раскладывать по полочкам любую сцену — даже не убийство — так, будто это сцена фокусника. Если что-то казалось лишним, обычно у этого имелась причина.

	И прямо сейчас она не могла оторвать глаз от этой дурацкой обезьяны с мигающими глазами.

	И от фарфоровой куклы. И от манекена-тыквы. И от лица Джона Уэйна Гейси. Всё это казалось лишним. Отвлекающим манёвром. Как будто в лавке «всё по сто» вдруг нашёлся «Ролекс».

	— Шериф, — сказала она, — не возражаете, если я взгляну вон на ту обезьянку?

	— Валяй. Криминалисты уже были, всё осмотрели.

	Элла натянула перчатки и подошла к своему новому приятелю-примату. Вблизи эта штука выглядела ещё страннее. Свалявшийся мех поверх тонкого пластика, две половинки стянуты крошечными винтами. Похоже, это и близко не тот аниматронный шедевр, каким он показался ей сначала.

	Она на секунду повернула игрушку лицом к стене — и огонёк в глазах погас.

	Ещё один разворот обратно — и они снова загорелись красным.

	У Эллы дёрнулись пальцы. Инстинкт орал на неё, как сержант-инструктор на плацу. Эта обезьянка что-то прятала, и Элла готова была поставить на это свой жетон.

	Пора устроить любительскую операцию.

	Она сжала игрушку, пока что-то не хрустнуло, потом отковыряла обломки пластика — и у обезьяны не осталось задней половины. Провода. Платы. Сервоприводы. Механические потроха обезьяны лежали на виду, но Эллу интересовало не «как». Она искала «зачем».

	— Э-э, Эл? — голос Луки разрезал её сосредоточенность. — Может, объяснишь, почему ты там потрошишь Любопытного Джорджа?

	Она не ответила. Пальцы пошли глубже, протискиваясь мимо электронной требухи, пока — вот. Ладонь сомкнулась на чём-то маленьком и прямоугольном, застрявшем в грудной полости обезьяны, как кардиостимулятор.

	— Бинго, — выдохнула Элла и подняла трофей.

	Камера — не больше спичечного коробка, с торчащим сбоку ЮСБ-накопителем.

	Редмонд шагнул ближе и прищурился на устройство, будто видел такое впервые.

	— Это ещё что за хрень?

	— Это, — сказала Элла, — то, что прятал наш дорогой мистер Ван Аллен. И я готова спорить, в каждом аниматроне здесь по такой. Видели эти мигающие красные глаза у той тыквенной головы и у клоунской рожи? Датчики приближения. Похоже, Ван Аллен не так уж стеснялся камер, как мы думали.

	Густые брови Редмонда сошлись на переносице, превратившись в лохматую гусеницу недоумения.

	— Да не может быть. Джереми клялся и божился, что тут нет никаких камер.

	— Ну, значит, Джереми либо врун, либо слепой, как летучая мышь в солнечных очках, — отрезала Элла. Она перевернула камеру в руке, изучая её, как ювелир — особенно скользкий бриллиант. — Вопрос в том, что этот красавчик успел снять?

	На лице Луки мелькнуло понимание.

	— Ты думаешь…?

	— Да, думаю, — Элла подавила улыбку. — Если эти штуки работают с субботней ночи, тогда…

	— У нас есть убийство Ван Аллена на видео, — закончил Лука.

	Элла сжала кулак в победном жесте. Им нужно было лишь лицо — а дальше, стоит дать знать местным, и всего за пару часов кто-нибудь его узнает. Да здравствует любопытство маленьких городков.

	— Отличная работа, — сказал Редмонд. — Будем надеяться, что наш парень не знал об этих камерах. Если он тут работал, то…

	— Никогда не недооценивайте предсказуемость глупости, — сказала Элла. — Нужно забрать камеры из каждой комнаты. На всякий случай.

	— Уже делаю, — сказал Лука.

	Адреналин пронзил её, как укол чистой молнии. Она почти чувствовала на вкус скорую развязку — то удовлетворение, когда вычисляешь этого субъекта до того, как он успеет ударить снова.

	Надо собрать эти камеры, вытащить записи — и, возможно, она вернётся в Вашингтон ещё до утра.

	Но тут в голову заползло назойливое сомнение: когда это что-то хоть раз давалось так легко?

	 


ГЛАВА ВОСЬМАЯ

	 

	Час спустя Элла прибыла в участок Ямхилла, вооружённая шестью ЮСБ-накопителями — все из тайных камер, замаскированных под аниматроников по всему «Скриматориуму». По одному накопителю на каждую комнату, и если удача будет на её стороне, на одном из них окажется хоть мельком тот самый субъект.

	Участок в Ямхилле был наглядным доказательством того, как провинциальное очарование может обернуться сущим кошмаром. Здесь царила атмосфера тюремного коридора: люминесцентные лампы светили слишком ярко, а в воздухе стоял стойкий запах непросохшего, давно не чищенного ковролина. Но больше всего «гламур захолустья» продавал вид из окна.

	Сразу за стеклом билборд гордо возвещал: «ИИСУС СПАСАЕТ» — буквами такими огромными, что Элла почти не сомневалась: их видно из космоса. Справа от него столь же гигантская реклама «Китти Кэт Клаб» обещала совсем иной вид спасения. От такого когнитивного диссонанса у Эллы могла бы разболеться голова.

	Но на философские кризисы времени не было. Не тогда, когда нужно ловить убийцу, а зацепка раскалилась сильнее солнца. Она включила ноутбук и пару раз хлопнула по нему, чтобы эта чертова машина шевелилась побыстрее.

	— Уверена, что нам не нужен технарь? — спросил Лука.

	— Удачи с этим, — сказал Редмонд. Он уже мерил комнату шагами. — Здесь таких днем с огнем не сыщешь. Если только не считать Билли из «РадиоШэка», и поверь мне, ты не захочешь подпускать его к уликам.

	— Ребята, это флешка. Не брандмауэры для Пентагона.

	— Я просто говорю.

	Ноутбук ожил. Элла воткнула ЮСБ-накопитель, выдранный ею из внутренностей обезьяны, и всплыло сообщение «Найдено новое устройство». Элла щелкнула по нему, и появилась новая папка — с единственным файлом под названием ПрямаяТрансляция6. Судя по данным, он весил девяносто гигабайт.

	— Попался, — сказала она. Элла затаила дыхание и дважды щелкнула по значку. Ноутбук загудел и защелкал, будто раздумывал, стоит ли сотрудничать. А потом, после последней отрыжки статики, экран моргнул и ожил.

	Изображение замерцало, и Элла внезапно уставилась на пустую комнату — в великолепном низком разрешении. Последняя камера «Скриматория»: ни души, и на вид страшнее детсадовского класса разве что в теории.

	Элла проверила метку времени на записи. Дата — четыре дня назад, восемь утра.

	— Эта запись длится девяносто шесть часов, — сказал Лука, ткнув в экран. — Это утро четверга. Ван Аллен умер в субботу ночью.

	— Уже, — ответила Элла. Она принялась прокручивать рывками. Тут несколько минут, там час — и везде одна сплошная пустота. Наконец, около четырех дня того же дня, в комнату ввалились люди в костюмах и захлопнули за собой дверь.

	— Наконец-то хоть что-то, — сказал Лука.

	Но «что-то» оказалось ничем. Через несколько минут группа вышла, и пустота вернулась. Элла перемотала на пару часов вперед и увидела точную копию — только с другой компанией.

	— Почему они в костюмах? — спросил Лука.

	Редмонд сказал: — Некоторые посетители наряжаются, так сказал тот парень, что там работал. Типа так «погружение» лучше или что-то вроде. Не можешь просто перемотать на субботнюю ночь?

	— Нельзя рисковать — вдруг пропустим что-то важное. Наш тип мог прикидывать место заранее. — Часы побежали на ускоренной перемотке. Глаза у Эллы жгло, но она не смела отвлечься. Это был их лучший шанс схватить ублюдка, и будь она проклята, если упустит его только потому, что ей захотелось моргнуть.

	И тут, словно маяк в ночи, в кадре появился Ван Аллен. Он быстро оглядел комнату, собрал разбросанный реквизит и поправил ящики. Элла посмотрела на время — сразу после полуночи.

	— Вот. Это его ночная рутина, о которой я говорил, — сказал Редмонд.

	Она перемотала на следующий день — и увидела точную копию предыдущего. Долгие полосы пустоты, прерываемые короткими всплесками гостей — кто в костюмах, кто без, — бредущих через комнату. Потом снова обход Ван Аллена, и наконец они добрались до субботней ночи.

	Элла наклонилась ближе, почти уткнувшись носом в экран. Вот оно. Последний рывок.

	Сначала все выглядело как очередная копия прошлых дней. Элла уже начала думать, что их убийца каким-то образом проскользнул между строк, когда последняя группа дня вломилась в финальную комнату примерно в девять вечера.

	Но пока Элла смотрела, сердце внезапно ударило о ребра.

	— Погоди, — она схватила Луку за руку. — Ты это видел? Один из них только что спрятался за теми ящиками.

	— Что? Где? — Лука прищурился, вглядываясь в экран.

	Элла отмотала запись на несколько секунд назад и включила замедление.

	Вот он — как на ладони. Мужчина в чёрной балаклаве с нарисованным на ней белым лицом скользнул за ящики, пока остальные уходили.

	— Да твою… — выдохнул Лука. — Ты права. Он прямо туда и юркнул, за эти ящики.

	Она прокрутила момент ещё несколько раз. Фигура была высокой — по меньшей мере на пять сантиметров выше остальных. Помимо странной помеси балаклавы и маски, скрывавшей лицо, на нём был чёрный плащ, доходивший до колен.

	Редмонд сказал:

	— Это точно наш тип. Дальше.

	Элла медленно пролистывала следующие часы, и от увиденного у неё по коже поползли мурашки. Маска убийцы едва проступала в темноте, время от времени дёргаясь — точно кошмарная игрушка из коробки, которая вот-вот выскочит. Она видела, как он подрагивает и смещается в тени, прекрасно понимая: неизбежное уже близко. Элле казалось, будто она подглядывает за чем-то интимным, за тем, на что человеческим глазам смотреть не положено.

	А потом, в 00:18, дверь снова со скрипом приоткрылась.

	Ван Аллен — по расписанию.

	Костяшки пальцев у Эллы побелели, когда она вцепилась в край стола. Ей хотелось закричать, предупредить незнакомца по ту сторону экрана, но она могла лишь смотреть — беспомощно, — как Ван Аллен выполняет привычные действия, не подозревая об опасности, притаившейся всего в паре шагов.
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